PC - Pegasus Airlines

ALL WEIGHTS IN KILOGRAM

ULD/Bulk Load Weight Statement

Station Flight No. Registration Date
FRA 998 TCRFA 24/Apri2026
Unit Load Devices (ULD) Page 1of1
ULD 1D Code Gross Net Height | Unloading Dest Remarks 3ign
Weight Weight Point
1
2
2
4
S
6
7
8
9
10
il
12
13
14
13
Total ULD Weights 0.0 | Net Tota! 0.0
Bulk Load Cargo Mail
Trolley Nor Cargo Unloading | Remarks & SHC Cpt Unloading Net Cpt. Sig
Weight Paint Point Weight
CCT-2815 -930 1440 | SAW [SPX HUM
CCT-2948 2240 | SAW [SPX HUM
Total BULK Weights: 660 |
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FCS 16:47 04/24/26

CARGO MANIFEST

I.C.A.O. ANNEX 8, APPENDIX 3

Owner or Operator: Pegasus Airlines

Marks of Nationality/Registration Number:

Point of loading: FRANKFURT, FRANKFURT AM MAIN

DE/RA/00026-01

Flight No: PC 998 Date: 24Apr26
Point of unloading: Istanbul, Sabiha Gokcen Intl

LOCOITransit:

For use by owner/operator
Unit of weight: KG

No Air Wayhill and | No Of | Nature of goods Gross ORI/DES | Remarks Official
Part No Pieces Weight use
only
1 624-52523446 1 HUMAN REMAINS 130,0 FRA/JESE HUM,SPX X
SPX-HC-1343,
2 624-52594393 1 HUMAN REMAINS 120,0 FRA/ASR EAP,HUM.SPX X
EBR OK PLEASE NOTIFY
CONSIGNEE IMMED,
3 624-52621251 1 HUMAN REMAINS 106,0 FRA/SAW HUM,SPX X
SPX-HC-1343,
Total 3 356,0
Prepared By: FCS Page 1 of 2 Pages

Type 10



FCS 16:47 04/24/26 CARGO MANIFEST DE/RA/G0026-01
[.C.A/ Q. ANNEX 9, APPENDIX 3

Owner or Operator: Pegasus Airlines

Marks of Nationality/Registration Number: Flight No: PC 998 Date: 24Apr26
Point of loading: FRANKFURT, FRANKFURT AM MAIN Point of unloading:
LOCO/Transit: For use by owner/operator
Unit of weight: KG
No | Air Waybill and | No Of | Nature of goods Gross ORI/DES | Remarks Official
Part No Pieces Weight use
only
Total 3 356,0
Prepared By: FCS Page 2 of 2 Pages

Type 10




J
FRA {52523446

Original 3 (for Shipper)

624 624-52523446
shigpers Mame and Addross Shippets Account Numbar )
‘ TSRS PEGASUS_HAVA TASIMACILIGI AS
RAHMET GMBH Air Waybill 34303 KBCUKCEKMECE/HALKALT
. |BISMARCKSTR, 74 Issued by ISTAMBLUL /TURKEY
: '64293 DARMS TADT /DEUTSCHLAND
Capies 1, 2 and 2 of this Alr Waybil ate origina's and have the sama vakdiy
Canmgrav Mume sl Atdrecs Cormmguegn Aicour Mt It is | Bew acnapled I apparent crder wwd CoOndgr|
2P e SRR A T
nmea COMNTRAIY BSTHRUCTIONS ARE GNEN HEREDN &Y
ALO YURTICI OEZEL AMBULANS AND FANILY ’ﬁm TEAT THE SHIPMENT WA\ BE CARRIED Uia hiTER
INKTLAP MAHALLESI ADENYAVUZ CADDESI CEP.EH & TG Tie CARTESET LAITATION OF
SOKAK. NO 13-1 ISTAMBUL / TURKIYVE S?’upger may m:;:t‘ Bl S of Gukdly by Jectaring a Wghpr vaive for camisge sl ey o
Emg Cargt's AQent Mame and Siy Accounting informaton
| IMPRESSIVE WORLDWIDE LOGISTICS PREPATD SHIPMENT
{BRANDEMBURGER STR 40
AQBBO RATINGEN / GERMANY
Agent’s JATA Code Accourt No,
23-4 747574041 POS:EL-00091-04/26
Anpait of flapanure tAZd: of Frst Cander ani Requesisd Routing Refetente Nombar \ Oplional Shipping Information =
FRANKFURT
Ta By First Carres 1 Fouling and Destretion o by 10 by Purency|ne Fopmrmma e Declared Valuk for Caniage | Deciared Yaue for Gustonss
SAl (PC ESB |PC EUR | P F NVD NCV
Arport of Destinagon P L PR T U Amount of Insutance | [INSLIAASCE - I currier =Sur e, bd :
ANKARA PC998/24  |PC2662/25 NIL oo by o 3 Gy ered s s L
[frdmpwmmaen  WUT SELURED  ** EBR DR 7%
1 COLLI HUMAN REMAINS
DOCS ATT. TO AWB .PLEASE NOTIFY CONSIGNEE IMM. UPON ARRIVALI!! =
- X -
No. o e Rute Ci Ral -~ i 7 i
1 130,0 K| || 130, 0 520,00 | [HUMAN REMAIRS OF
SUKRIVE ULuKdK
Aixgsressasen
1 130,0 .J.- " 520,00
TN, Prepaid s~ s-lgh‘l Chargs £ N ___Colteel 7 Toher Charges
520,00
S Y BILEON Lhargs 7
i
Yax
§
N Total Diner Charges Due Agent < |Snipar cerifies that the particuars on the face hareal are coreet and fat NSafar AS any patt of the coNSgoment contains
E dangerous geods, such part is propery descrtied by rame and is In proper condition: for carriage by @it avcordng to e
— : applicabie DANGEROUS GOGDS REGULATION.
R Voiat Otner Charges Due Gartes o
IMPRESSIVE WORLWIDE LOG,
E.OZEN
| Signature of Skippar ot his Agent
1Y 1ot Prepais Vi N Tatal Collect 7
520,00
Currendy Convertion Rales |~ LG Grarges in Dest, Curancy 7| 24, 04 .26 C11:05 40468 DUESSELDCORE
Executed on (daie) at {place) Signature of Tasuing Cartier or s Agent
T TR ot Destnation o &, Tonat Covect ERanges 7 ]
R Benian ™ 624-52523446

CamScanner ile tarand:



%F@S Security Check Sheet
Franf:gfurt Cargo Services j/{[//l/\

PO b, 634 525 351

EU regulation 20156/1998 | Kurzbeschrelbung f abstract

: 1 21 81 Begrindeter Manipulstionsvendacht
LFSP 8.11 - High Risk i .
Reasonable suspicion of fampering

Cargo

6.3.2 1 Sendung ist nicht von einem reglementierten Beauftragten (RA) — Sendung zuriickweisen
T shipment isr'f from an requiated agent (RA} — refuse shipment

6'3'.2'2 ! E.;'T Anlieferer konnte keinen giiltigen Personalausweis/Relsepass vorlegen
LFSP 8.11 - High Risk P . ) \ .
Carao erson delivered the shipment couldn't present valid 1D or passport
: MAWB - Master Air waybill fehit / missing
6.3.2.5 CSD - Consignment Security Declaration fehlt / CSD s missing

Erwahnter Anhang fehit: { mentioned attachment is missing
Eindeutige alphanummerischs Kennung des reglementierten Beauftragten (RA) fehit
Unique alphanureric identifier of regulated agent (RA) is missing

Eindeutige slphanummarischia Kennung des ACC3 fehit

6.3.26a/6327b

it Unique alphanumeric identifier of ACC3 is missing
6.3.26Db MAWB Nummer fehlt / MAWE Number is missing
6.328¢c Inhaitsangabe der Sendung fehlt / Content of shipment is missing
6.326d/6.327b Sicherheitsstatus der Sendung fehlt (NSC, SPX})
6834/6835 Security status of shipment is missing (NSC, SPX)

Grund fir die Erteilung des Sicherheitsstatus fehit (by XRY, by RA, etc.)

Reason for security status is missing (by XRY, by RA eic.)

Name der Person oder ldentifizierung fehit / Name of person or identifier is missing
Datum fehlt 7 Date is missing

6326e

Non — Consol6.3.26 f

Consol 6.3.2.7 . S
Uhrzeit fehlt / Time is missing
6.3.26 Kennung des RB fehlt, welcher den Sicherheitssiaus eines anderen RB akzeptiert hat
400 Identifier of RA is missing, who accepted security status given by another RB
6.3.2.8 Sendung ist unsicher (NSC) / Shipment is unsecured (NSC}
6611 . a/6.7 Sendung offen, inhalt greifbar / Shiprent open, content within reach
LFSP 8.11 - High Risk Sendung ist fremdverklebt / Shipment taped by others
Cargo Sonstiger Grund / Other reason
66.11.b/6.7 Laderaumn nicht verschlossen / Cargo load compartment wasn't locked

Offenes Pritschenfahrzeug ohne Begleitfahrzeug / Flat bed vehicle without escort vehicle

O oopoo®|ooool o |olo|olo Oogog o (gl o

QR Airlinevorgabe Gewichtsdifferenz

Andere Grinde:

g

. K%Unt_e_r;s‘chrift ! signature

" | wontrofiievon 1 e Enetrby' ——TDatum / date

L _—5

| . EreReaalbed o Servicps GmbH: :}Lﬁ @C(
e T A -

—= ——— .. .|=

Kontrollkraft fiir Fracht & Post:




“—7FCS

Frankfurt Cargo Services

Consignment Security Declaration

Regulated Entity Category (RA, KC, or AO) and Identifier

DE/RA/D0O026-01

Unigue Consignment ldentifier

AWB: 624-5252 3446

Contents of Consignment

(1] Consolidation

No Consolidation, Nature of Good: HUMAN REMAINS

Origin

FRA

Destination

ESB

Transfer/Transit

Security Status

SPX

Reasons for issuing the Security Status

Received from Screening Method

XRY

Grounds for Exemption

Other Screening Method(s)

Security Status Issued by

Security Status Issued on

Yaqoubi, EI-Mehdi 24.04.2026 15:52 UHR
Regulated Entity Category (RA, KC, or AQO) and Identifier
(Of any regulated party who has accepled the security status given to a consignment by another regulated party)
Additional Security Information
1 PCS, 130,0 KG
FCS Frankfurt Cargo Services GmbH Anderungssiand: 1.0
Seite; 1/1

FORM-OPS-PM1-34 CSD Giiltia ab: 11.03.2021
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/ z—*_’f: Wil ey Frankfurt Bagkonsoloslugu
§

rl G & -‘ ! 4 t:‘;
S'ﬂﬂ-'; H TnE'F{EF-Zﬂzﬁ 241 - 482 24.04.2026

K nu ULUKOK
pou, Sﬁlgﬂ%ﬁE

ﬂutﬁ

CENAZE NAKIL BELGESI
T.C.
YETKILI GUMRUK MUDURLUGUNE

Asagida kimlik ve 6liim tarihi haklinda gerekli bilgileri verilmis olan vatandasimizin cenazesi yurda
nakledilmelitedir,

Ad1 ve Soyadi : SUKRIYE ULUKOK

Dogum yeri ve tarihi I YARASLI - 01.02.1946 - 56662197428
Anne adi - Baba Adi “: FATMA-IBRAHIM

Oliim tarihi ve yeri i 24.04.2026 - HAIGER

Oliim sebepi : DOGAL OLUM

Bulagic1 hastahfh ! YOK

Cenaze naklini iistlenen firma : RAHMET GMBH

Gidecegi yer i KONYA

Teslim edilecek kisi : ALO AMBULANS

Nakii giinii, vasitasi ve : 24.04.2026 - Ugak ile HAIGER/FRANKFURT/ISTANBUL/KONY A
giizergah1

Mevzuat dahilinde gerekli kolayhigin gdsterilmesini miisaadelerinize saj-g:hgjgﬂ-ﬂ’ i

R
Salif ;
Muavin Kogusﬁlo& P{r ",)'

'.-'-, & ow
o B ¥ Nﬁ

NOT : Otopsi yapilmamigtir

iptal edilen U26018024 seri numarali pasaportu testim aldim.
FIRMA YETKILISI :



15/265 Internationaler Leichenpass Seite Tvon 2 ©@ Verlag fiir Standesamtswesen GmbH, Frankfurt am tain - Berlin 2024

ndesrepublik Deutschland

Behdrde
adminisiration Der Birgermeister als Ordnungsbehdrde
Autharity
Leichenpass
Carte mortuaire
3 .
Corpse transport permit
framilienname,
Geburtsname Uluk®k, geb. Ulusoy —————=—————m——— == e— o= ———
4 | Norn de famille, nom de
jeune fille/Family name,
name at birth
g | Vornamen Sltkriye ——=-—---— = e oo
Prénoms/Forenames
5 Geschlecht
Sexe/Sex F omm e e e ————————————————————————
Tag und Ort lo Mo An .
7 | desTodes
Date et licu du décés/ 24 04 20286 Halqer ____________________________________________
Date and place of death
Todesursache ™ .
8 | causedudices/ natirdEeher Todl ———— - ===~ e
Cause of death
Tag und Ort o Mo An
o der Geburt
Date et lieu d N .
neleeance Date 01 0z 1946 Yarasli / Kulu, Tlrkei =------—----—--—-——ommmmme
and place of birth
Beforderungs-
10| mittel & = T VLG 2 ERE]  — == m = mm e e e o 2 o e
Mode de transport/ Kraftfahrzeug, Flugzeug
Means of transport
Abgangsort
1| tieude départ/ N [ e e e e e e S e e e e e e e e
Place of dispatch
1 | Strecke Frankfurt am Main, Istanbul, Konya ——-—-=——==——=——==-—-—=-———————-
Route/Route rankfurt am Main, Istanbul, EKonya
Bestimmungsort
13 | Lieu de dastination/ G i P 1 R e e It
Destination
Die Beftrderung dieser Leiche wurde ordnungsgemift genehmigt. Alle Behérden der Staaten, durch deren Hoheitsgebiet die Leiche
beférdert werden muss, werden deshalb gebeten, den Transport ungehindert passieren zu lassen.
1, Etant donné que le transfer du corps est autornisg, toutes les autorités des pays sur le territoire desquels le transport circulera sont
priées de le laisser se déplacer librement et de ne pas entraver sa circulation
Permission has been granted for the transport of this corpse. All authorities in the countries/stataﬁf@"{huh the remains are
. s - L] R
to be transporied are, therefore, requested to allow it to pass freely and unhindered. AV no Gx’i‘%i\
= ! e s
) .!# = ;"
Tag und Ort der o Mo An ;
Ausstetiung
15| Dotaetlieu de . *
délivrance/Date and 24 04 2026 Haiger
il place of issue . )
o
v ;
Lnterschrift/Signatuie/Signature

1 Die Angabe dar Todesursache ist nur zulissig, wenn der Bestattungspflichtige seia Einverstindis erklart hat; sie ist auch in Englisch und Franzésisch anzugeben oder im WHO-Zahlencade
fur die internationale Klassifizierung der Krankheiten.
2 )5t die Angabe der Todesursache nicht miglich, so ist auf dem Leichenpass anzugeben, ob die Person eines natlirfichen Todes oder an einer nicht ansteckenden Krankheit verstorben ist.
tarb die Persan an einar ansteckenden Krankheit, so sollte diese Tatsache angegeben werden. Falls die Todesursache aus Griinden der drztlichen Schweigepflicht nicht offen angegeben
werden sofl, ist eine irztliche Bescheinigung mit der Angabe der Todesursache in elnem verschlossenen Umschlag beizufiigen,

SYN\BOLES/ZEICHEHI‘.TMEI:IEII'EW.IICI.C\'L":l;'-'MBOI\AjSIMBOLI,’SYMBOLEN/STMBOLOS,:’I$ARI L) MO LMD LA T DU MBI LRI
o m._.r_.wgyu,.,‘.lin.j;r-.ﬂldI-mlhﬂm“rp@mun‘_.un,’Dan/Dien;\/Péev/Zi

Mo, M.;a|ml,.v-_iFfm.mm;uﬂmmﬂgmi.ﬂ:‘muuﬂwl.l\ﬂtr’.:.g.'ln‘lﬁ-e’:,ml s Mirmia U e lams

An; "'"'H'I'JIahr;"mnrﬂ.l'ln-,ii;mn;f’ﬁnna.l']|#rn'ﬁmr"l'"r'EIHﬂ""""’“I"""‘”l“'-"'-"

M Masculin/Msnalich Mzl ne/Maseulis=adppes MasthiiadManne i /Masculino/Erkel /Muikifvyras/Mees/Masculin

E:

Féminin /weiblich/Femining Frmealnofisd i Femiiile/viouwelijk/Feminino/Kadin/ Zenski/ieteris/Naine/ Feminin




624 FRA 52594393

624-5259 4393

Shipper's Name and Address Shipper's account Number

10012

Ketnegotisbla FPEGASUS AIRLINES _

DINDAS BESTATTUNGSDIENST
OSTHOFENER STRABE 24
67550 WORMS, GERMANY

Air Waybill AEROPARK YENISEHIR MAH,
Issued by OSMANLI BULVAR|
ISTANBUL, TURKIYE

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity

Consignee's Name and Address Consignee's account Number Il agreed 1hal e gaode cuacried hirsst o sapnd in Eﬂwlrmw wrider and candidion
{masai{% 3% nohedl) for cRriags SURIEDT TO THE CRONRTICING OF CONTRACT Qh THE
0 REVERSE HEREE ALL GOUIDS MY BE TARRIED BY ANY OTHER VEANS INCL LIRS
ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN

ZEYBEG CENAZE NAKIL

TEL: 00305467241977

SABIHA GOKGEN HAVALIMAN!
34000 ISTANBUL, TURKIYE

HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED
VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE GONCERNING CARRIER'S LIMITATION
OF LIABILITY. Shipper may increase such limifation of lizbility by declaring a higher value for
carriage and paying a supplemental charge if requirec

Issuing Carrier's Agent Name and City

TRADELOG TRANSPORT U.HANDEL GMEBH
65451 KELSTERBACH

Accounting Information

Agent's |IATA Code Account No.
23-4 70067/0002 Reference
Atrport of Departure {Addr. of first Garrier) and requested Routking Reference Number Optional Shipping Inform.

FRANKFURT

10-2604-0291

to By first Carrier to by o by Currency | CHG | WT/VAL | Other | Decl. Value for Carsiage | Decl. Value for Custems
Gode | pp oo | PP GG
SAW |[PC ASR |PC bR | P [P | | x| NVD NCV
Airport of Destination Requested Flight / Date Amount of Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance, and such insurance is
requested in accordance with condilions thereof, indicate amount
KAYSERI PCagg/24 PC2730/25 NIL to be in ligures in hox marked "Amount of Insurance”,

Harclling Infarmztion
WOT SECURED CARGO ~—EBR OK***

PLEASE NOTIFY CONSIGNEE IMMEDIATELY UPON ARRIVAL

EC-STATUS: X
g_o. ot Gross kg | Rate Class Chargeable y Total Nature and Cuaniity of Goods
iaces G i . : .
ree Weight b ‘cllg'ln:nﬁon.ty Weight Charge {incl. Dimensions of Veolume)
L 120,0 | K [ M 120,0 530,00 530,00 HLMAN REMAING OF
SEAIFE KOREANES
HS-CODE: 9319 0000 Lo
NOT RESTRICTED

1 120,0

1 X 180X B5X A6

530,00| TOTAL CBM: 0,470

Prepaid Weight Charge Collect

530,00

Valuation Charge

Other Charges

Total other Charges  Due Agent

Total other Charges Due Carrier

Shipper certifies that the particulars on the face hereof are corract and that insafar as any part of the
sansignmenl contains dangaerous gaods, such parl is properly descibed by name andis in proper condition for
carriage by air according to the applicable Dangerous Gioods Regulations.

TRADELOG TRANSPORT UL.HANDEL GMBH, Y.DINDAS
Signature of Shipper or his Agent

Total prepaid Total collect
FOR ABQVE NAMED CARRIER: PEGASUS AIRLINES
530,00 TRADELOG TRANSPORT U.HANBEL GMBH, AS AGENT /
Currency Conversion Rates CC Charges in Dest. Currency 24, APR.2026 KELSTERBACH
Executed on (Date) at (Plase} Signature of Issuing Carier or its Agent
For Carrier's Use only Charges af Destination Total Collect Charges 624-5259 4393

at Destination

ORIGINAL 1 (FOR ISSUING CARRIER)




s Security Check Sheet

Frankfurt Carge Services /’“’l ﬂff/\
#r=los 7:2 A0 £ Poe
A | otonz Gray | G- RTD 1397
Airline Code l Issuing Carriers Agent Master Air Waybiil

EU regulation 2015/1998 | Kurzbeschrelbung / abstract

6.1.2/6.7 .
2 : Begrindeter Manipuiationsvardacht
LFSP 8,11 ngré?;;g O Reasonable suspicion of tampering
Sendung ist nicht von einem reglementierten Beaufiragten {RA) — Sendung zuriickweisen
shiprent isn't from an requiated agent (RA} - refuse shipment

LT Y Anlieferer konnte keinen giltigen ParsonalauswaisRalsepass vorlegen

CRER TS ngfé:{rl;l; Person delivered the shipment couldn’t present valid 1D or passport

O

6.3.2.1

MAWB - Master Air waybill fehit / missing

CSD - Consignment Security Declaration fehit/ CSD is missing

Erwahnter Anhang fehit; ! mentjoned attachment is missing
Eindeutige alphanummerische Kennung des reglementierten Beauftragten {RA) fehit
Unigue alphanumeric identifier of regulated agent (RA) is missing

Eindeutige alphaniummarische Kennung des ACC3 fehlt

6.3.2.6

6326a/6327b

6.8.3,4 Unigue alphanumeric identifier of ACC3 is missing
6.3.26b MAWB Nummer fehlt / MAWB Number is missing
6326¢ Inhalisangabe der Sendung fehlt / Content of shipment is missing
6.326d/6.327b Sicherheitsstatus der Sendung fehlt (NSC, SPX}
6.8.34/6835 Security status of shipment is missing (NSC, SPX)

Grund fir die Erteilung des Sicherheitsstatus fehlt {by XRY, by RA, efc.)

Reason for security status is missing (by XRY, by RA etc.}

Narne der Person oder [dentifizierung fehlt / Name of person or identifier is missing
Datum fehlt / Date is missing

6.326e

Non—-Consol 6326 f

Consol 6327 . L
Uhrzeit fehlt / Time is missing
6.326 Kennung des RB fehlt, welcher den Sicherheitsstaus eines anderen RB akzeptiert hat
a0 d Identifier of RA is missing, who accepted securily status given by another RB
6328 Sendung ist unsicher (NSC) / Shipment is unsecured (NSC)
66.11. a/6.7 Sendung offen, Inhalt greifbar / Shipment open, content within reach
LFSP 8.11 - High Risk Sendung ist fremdverklebt / Shipmeni taped by cthers
Cargo Sonstiger Grund / Other reason
6611 b/67 Laderaum nicht verschlossen / Cargo load compartment wasn't locked

Offenas Pritschenfahrzeuqg ohne Begleitfahizeug / Flat bed vehicle without escort vehicle

D oooog&eyooog o |alalalolobod o

QR Airlinevorgabe Gewichtsdifferenz

Andere Griinde:

o

Kontrolliert von / checked by~ | Datum/date | Name in Blockschrift/ name in Sicckieters | = —Msterschriit i signature

ek ocrods e

FCS Frankfurt Carge Services Gmor: | ~ S
| 2 4 Aoril 2076

— I h _ == y fi
. . ,75;3 o Benni Vo’r’fg?é=II S il




—7FCS

Frankfurt Cargo Services

Consignment Security Declaration

Regulated Entity Category (RA, KC, or AQO) and Identifier

DE/RA/D0026-01

Unigue Consignment |dentifier

AWRB: 624-5259 4393

Contents of Consignment

O Consolidation

No Consolidation, Nature of Good: HUMAN REMAINS

Origin FRA

Destination ASR

Transfer/Transit

Security Status Reasons for issuing the Security Status

Received from

SPX

Screening Method

XRY

Grounds for Exemption

Other Screening Method(s)

Security Status Issued by

Security Status issued on

Yaqoubi, El-Mehdi 24.04.2026 15:52 UHR
Regulated Entity Category (RA, KC, or AO) and Identifier
{Of any regulated party who has accepted the security status given to a consignment by another regulated party)
Additional Security Information
1 PCS, 120,0 KG
FCS Frankfurt Cargo Services GmbH Anderungsstand: 1.0
Seife: 1/1

FORM-OPS-PMi-34 CSD

Gilttia &b 11.03.2021




o
- P
» e

AN = = =

,/ ﬁ; F—{:j ,;: Y% T.C.

-3 Frankfurt Baskonsoloslugu

v =
& L
.-._s-u

4 Sﬁ;q,_"”‘ 12ke /2026 - 241 - 480 24.04.2026
-'ﬂ@ﬁu" t;;&'-,ERIFE KORKMAZER
Pt

CENAZE NAKIL BELGESI
T.C.
YETKILI GUMRUK MUDURLUGUNE

Asafida kimlik ve §liim tarihi hakkmda gerekli bilgileri verilmis olan vatandagimizin cenazesi yurda

nakledilmelktadir,

Ad ve Soyads ! SERIFE KORKMAZER

Dogum yeri ve tarihi * TOMARZA - 14.10.1932 - 27500101938
Anne ad - Baba Adi : ASIYE-SEYIT AHMET

Oliim tarihi ve yeri * 23.04.2026 - FRANKFURT AM MAIN
Oliim sebebi : DOGAL OLUM

Bulagicr hastahii ! YOK

Cenaze naklini iistlenen firma : DINDAS CENAZE HIZMETLER]

Gidecegi yer : KAYSERI

Teslim edilecek kisi : MERMERLER CENAZE YETKILILER]

Nakil giinii, vasitas: ve ¢ 24.04.2026 - Ugak ile FRANKFUR? &STANBUL/KAYSER.I
giizergah:

Mevzuat dahilinde gerekli kolayhgin gésterilmesini miisaadelerinize sayzila

J96.01: SOLUNUM YETMEZLIGH

NOT : Otopsi yapilmamistir
Iptal edilen U24500438 seri numarali pasaportu teslim aldim.

FIRMA YETKILIS] ; /}( ﬂ y cL _5



—{ Bundesrepublik Deutschiand

U7 Standesamtswesea GmbH, Frankfurt am Main - Berlin 2024

15/255 Internationzler Leichenpass $eite Tvon 2 © Verlag fi

staat/Etat/Country

Behbrde , .

2 | Administration Stadt Frankfurt am Main - Der Magistrat - Standesamt Mitte in
Authority Frankfurt am Main
Leichenpass

3 | Carte mortuaire
Corpse transport permit
Familienname, ________,....__.—|
Geburtsname” Korkmazer ———--ormeo o

4 | Nomde familic, nom de
Jjeune fille/Family name,
name at birth

5 | Vornamen O e o
Prénoms/Forenames

¢ | Geschlecht
Sexe/Sex N
Tag und Ort o Mo An

v | des Todes
Data et liew du décéry 4 Pt Franlkf Toam Maln —=——mem e
Date and placeof dooth | 25 04 2025 Frankfurt am Main
Todesursache 12

8 | causedudéces/ 08 O oo e
Cause of death
Tag uad Ort ]

¢ Mo An

o der Geburt
Date et liew de
nalssance/Date 14 10 e S
and place of birth
BefSrderungs-

10| mittef - Axrs T oRlAne e
Mode de transport/ FlngeUg Avion Plane
Means of transpart
Abgangsort B

11 Levde départy Frankfurt am Main —-s—-eeeeemmo L
Place of dispatch
Strecke

12| te/Route T AN U] e
Bestimmungsaort

13| tiew de destination; Rayseri, Tdrked --em—memmomme
Destinalion
DieBeférderung dieser Leiche wurde ordnungsgemas genchmigt. Alle Behdrden der Staaten, durch deren Hoheitsgebiet die Leche
beférdert werden muss, werden deshall gebeten, den Transport ungehindert passieten zu lassen.

1 Etant donné que le transfer du corps est auterisé, toutes les autorités des pays sur le territojre desquels le transport circulera sont
priées de le laisser se déplacer librement et de ne pas entraver sa circulation,
Permission has been granted for the transport of this corpse, All authorities in the countries/states through which the remains are
lo be transported are, therefore, requested to allow it to pass freely and unhindered.
Tag und Ort day Jo Mo An
Ausstellun

B bate o lkeus de
dillivraneefpate ang 24 . Frankfurt am Main
place of ippus Tm

Unte! i nature Slegel/Soeau /el

1 Dip g abe dliiy lodwyursapis 1k nus el g, mnl:&udﬁngipﬂl_:hllp i Exswrritindnls erb{0e diot; se bl g i egllity wanad Fransdainch untupebem age: WHD Eahbnnengn
Fiie el bstirnnlnaln Kansifeiarang dies Kxaikeitse )

T-tatdie dngati dey Todesursache michy risrlichy, sin jat auif e Lshafkppas Entugetmn, o din Persan ines natirichus Todes dder an glney =TT R el vessborhur jur
Starke dac Pévand oa ming Ansteskunen Ko hedt) 5o salite less Tatearhe Anfizzoben werden. Fals tie Todeauische B Gripntes der Sratiichean Schwalgepfiah nleht afies igegeban
werdat sall, i elme birtiiche Berichalsigiong mil desAngabe der Todeaurnactie b slnem vy krssenen Umechiag betoflgen
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M Masculingas fhssculing Mascolino/ Appev/Masehi sRcije/MasTutlno/Arue Akl Vi Mers Mo seylln
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624 - 52621251

i
624 [FRA | 52621251

[ Erapmrts Mame and address ] Shipper's Account Number Net Negatiable
Zsl) GMBH [ - o
«| SUBBELRATHER STRASSE 17 Air Waybill

PH: +49 221 89990 222
Issued

Stez3 KON R s -

GERMANY \Tthiry
Copies 1, 2 and 3 of $his Air Waybill are originals and have the same validity

Consignee’s Name and Address WW It is agreed thal the goods described herein are accepled in apparent good order and

TDV ADRES TESLIM - ' Bl condition (excepl as noted) for carmiage SUBJECT TO THE COMDITIONS OF CONTRACT

NILUFER GUMUSTEPE MAHALLES) - — -~ | ON THE REVERSE HEREQF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS

-HILMI ARMUT- INCLUDING ROAD OR AMY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY

PH: (5368668148 NSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT

00000 BURSA THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE

TURKEY CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION i DRAWN TOTHE
NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY, Shipper may increase such
limitation of liability by declaring & higher value for carriage an¢ paying a supplementai charge if
required.

Camni's Agart Mama nns Accounting Information
Fhcrehitiob 2 P

iy -1

40721 Hilden

Agent’s IATA Code Account No,

23-4-7686/4012

Airpon of Departure {Addr of First Carrier) and Requested Routing
FRANKFURT

To By Firsl Carrir - Iy sre bvesisies =" | Tp gy | To By |Cumancy[(Cy_winAl | oper Deciared Value for Carriage | Deciared Value for Customs
3 PP [ COLL Y PRPD | COLL
saw  |PC | [EUR | X X NVD NCV
Aimport of Destination e T TiDRd|  Amountof Insurance | MSUTANGE sk kel scens sad st s & it
SABIHA GOKCEN AIRP mﬂ XK i bax marked ‘Amound of Inurance”
= p——_ T
EU REG.NR.: DE/RA/00243-03

Handling Information

ONE COFFIN MARKS ADDRESS f LABEL / DOCUMENTS Not Secired|
HS CODE:99190000
EBR STATEMENT: OK!
I _ S STATUS : X
No. of Gross “g| Rale Crass Chargeable Rate Totaf Nalurs and Guantity of Guods
Fieces ~ Commadity 1 (incl. Dimensions or Volume}
RCP Weight Ip| g lems g . Weight Cha;ge {4 i o )
i 106.0[< | M |. 106.0 | 520,00 il' 520,00 | HLEL REMAIN OF
M -HILMI ARMUT-
\
JI |
| |
' | . |
|
|
|
| I ANE
o 106.0 520.00
__Ealeil___" | Other Charges ;
HRC
R (T
Total Other C“m Agent 2 Shipper cerfies thal the particulars on the face hereaf are correct and thal insofar as any part of
fhargon rovifnia Sigerun gotkd, such part is properly described by name and is in proper
f tmiten S cxnmgs by e scoiing |o P applicable Dangerous Goods Regulations.
S TgmECmer Hug Larmer ] Rhanus Freight Logistics GmbH&Co.KG
90.00
. Signature of Shipper or his Agent
1T E— e — T S—
610.00
Thinency Comversion TR | Josa Sty 1 [ Sl s | 24-04.2026 11:96  HILDEN Rhenus Freight Logistics GmbHEC0.KG
. . " as agent of the carrier
., : Executed on {date) at (ptace} Signature of Issuing Carrier of its Agent
S . Tom rames 3 ©24 ﬁ
or Carrier's Use only \
2t Dt Florian Schruellkamp  90111010.050698




<Fes

Frankfurt Carge Services

Security Check Sheet

HUM

Fffo

Airline Code

Rhawis Feglr hyats | Gase- 52631257

Issuing Carriers Agent Master Air Waybill

EU regulation 2015/1998 | Kurzbeschreibung ! abstract
6.12/67
o ot Begrundster Manipulatiensverdacht
LFSP 811 H!ggzgg 0 Raasonable suspicion of tampering
6321 Sendung ist nicht von einem reglementierten Beauftragten (RA) — Sendung zuriickweisen
T shipment isn’t from an regulated agent (RA) — refuse shipment
LFSP 8.1 16_ Z?ﬁ :::SZ Anlieferer konnte keinen giltigen Persopalauswels/Resepass vorlegen
' g Cargo Parson delivered the shipment couldn't present vald 1D or passport
MAWB - Master Air waybill fehlt / missing
6325 CSD - Consignment Security Declaration fehit / CSD is missing
Erwahnter Anhang fehlt: ! mentioned aftachment Is imissing
Eindeutige siphanummerische Kennung des reglementierten Beauftragten (RA) fehit

8326a/6327b

Unique alphanuiment identifier of regulated agent (RA) is missing

Eindeutige alphanummerische Kennung des ACC3 fehlt

AR Unigue alphanumeric identifier of ACC3 is missing
6326Db MAWB Nummer fehlt / MAWS Number is missing
6326¢c inhaltsangabe der Sendung fehit / Content of shipment is missing
6326d/6327D Sicherheitsstatus der Sendung fehit (NSC, SPX)
6834/6835 Securily status of shipment is missing (NSC, SPX)

6.326e

Grund fur die Erteilung des Sicherheitsstatus fehit (by XRY, by RA, efc.)
Reason for security status is missing (by XRY, by RA elc.)

Non - Consol 63.26f

Name der Person oder Identifizierung fehit / Name of person or identifier is missing

Datum fehlt / Date is missing

Consol 6.3.2.7 X T
Uhrzeit fehlt / Time is missing
6,326 Kenny’ng des RB fet_w!t“welcher den Sicherheitsstaus eineg anderen RB akzeptiert hat
Identifier of RA is missing, who acsepled security status given by another RB
6328 Sendung ist unsicher (NSC) / Shipment is unsecured (NSC)
6611 a/67 Sendung offen, Inhalt greifbar / Shipment open, content within reach
LESP 8.11 - High Risk Sendung ist fremdverklebt / Shipment taped by others
Cargo Sonstiger Grund / Other reason
6611 b/67 Laderaum nicht verschiossen / Cargo load compartment wasmn't locked
Offenes Pritschenfahrzeug ohne E&_gi_errfsnrznug! Flat bed vehicle without escort vehicle

QR Airlinevorgabe

O Ooooo|ojoonl o |olololalo DDDI 0o

Gewichtsdifferenz

Andere Grinde

O

Datum / dafe

Name in Blockschrift / name in blockletters Unterschrift /| signature

Kontrolliert von | checked by

FCS Frankfurt Cargo Services SmbH.

A g

WA

: -

Kontrollkraft fiir Fracht & Post:

2 4 Aoril 2026

Benni Vonasa

Lo

A5 us

Form-OPS-PM1-09

Anderungsstand 5.0 Guitig ab 12.07.2023



F -
~ &) FCS
Frankfurt Cargo Services

Consignment Security Declaration

Regulated Entity Category (RA, KC, or AQ) and Identifier Unigue Consignment dentifier

DE/RAJO0O026-01 AWB: 624-5262 1251

Contents of Consignment

[1 Consolidation
¢ No Consolidation, Nature of Good: HUMAN REMAINS

Origin FRA
Destination SAW
Transfer/Transit
Security Status Reasons for issuing the Security Status
Received from Screening Method Grounds for Exemption
SPX XRY

Other Screening Method(s)

Security Status Issued by Security Status Issued on

Yaqoubi, EI-Mehdi 24.04.2026 15:52 UHR
Regulated Entity Category (RA, KC, or AO) and I|dentifier
(Of any regulated party who has accepted the security status given to a consignment by another regulated party)
Additional Security Information
1 PCS, 106,0 KG
FCS Frankfurt Cargo Services GmbH Anderungsstand: 1.0
Seife: 1/1

FORM-OPS-PM1-34 C5D Giiftir ab: 11 03.2021



T.C.
Frankfurt Bagkonsoloslugu

24.04.2026

CENAZE NAKIL BELGESI
T-C‘

YETKILI GUMRUK MUDURLUGUNE

Asafida kimlik ve 6liim tarihi haklkinda gerekli bilgileri verilmis olan vatandasimizin cenazesi yurda

nakladilmektedir.

Adi ve Soyada

Dogum yeri ve tarihi

Anne adi - Baba Ada

Oliim tarihi ve yeri

Oliim sebebi

Bulasic1 hastahi

Cenaze naklini iistlenen firma
Gidecegi yer

Teslim edilecek Kigi

Nakil giinil, vasitas: ve
giizergain

Mevzuat dahilinde gerekli kolayh@m gisterilmesini miisaadelerinize saygila

: HILMI ARMUT

: BURSA - 03.01.1949 - 35125129626
: NEZAHAT-MEHMET

: 23.04.2026 - TRIER

: DOGAL OLUM

: YOK

: ZSU GMBH

: BURSA

: TDV YETKILILERI

P 24.04.2026 - Ugak ile TRIER/FRANKFURT/ISTANBUL/BURSA

oy

NOT: Otopsi yapilmamgtir

FIRMA YETKILISI :



15/265 Internationaler Leichenpass Seite Tvon 2 © Verlag fiir Standesamiswesen GmbH, Frankfurt am Main - Berlin 2024

ndesrepublik Deutschland

Behorde
Administration Stadtverwaltung Ordnungsbehérde Trier

Authority

Leichenpass
Carte mortuaire
Corpse transport permit

Familienname,
Geburtsname ATMUL  — o m o e e e e
4 | Nomde famitle, nom de
jeune fitle/Family name,
name at birth

5 | Vornamen Hilmi mmmmmm e ———————
Prénoms/Forenames

Geschlecht
SexefSex M o e e e e A ——————— e

Tag und Ort Jo Mo An
7 | desTodes

Date of liew du décés/ 273 04 2026 T l@T = e e e o e ————
Date and place of death

Todesursache ™ o
8 | cause dudécés/ Natiirlicher Tod =———=—mmmm o e
{ause of death

Tag und Ot o Mo An
der Geburt

9 -
e 03 01 1949 Bursa, THFKED =——==————=———mmmm e

naissance/Date
and place of birth

Beférderungs-

mitte! e
1o Mode de transport/ BEStattungS FKW

Means of transport

Abgangscrt
| tieude départ/ Trier —— e e —————
Place of dispatch

12 ,?:ﬂf:,';fm Trisrv-Frankfurt-Istanbul-Bursa —-——---————=—===cooeo

Bestimmungsort X
13 | Lieude destination/ Bursa, TUrkel ——————— o e
Destination .

Die Beforderung dieser Leiche wurde ordnungsgemaf$ genehmigt. Alle Behérden der Staaten, durch deren Hoheitsgebiet die Leiche
befdrdert werden muss, werden deshalb gebeten, den Transport ungehinder: passieren zu lassen.

Etant donné que le transfer du corps est autorisé, toutes les autorités des pays sur le territoire desquels le transport circulera sont

14
priées de le laisser se déplacer librement et de ne pas entraver sa circulation.

Permission has been granted for the transport of this corpse. All authorities in the countries/states through which the remains are
to be transported are, therefore, requested to allow it to pass freely and unhindered.

Tag und Ort der o Mo An

Aussteliung
15| pate et lieu da 0
délivrance/Date and 24 04 2026 Trier

place of issue

Unterschrift wture/Signature

=
1 (We Argsbe der Todriurestiie e o euliall, ver e deslstiungypfiicitis seln Flpsctdacnli peebrs hins i st sud b Engllich MM'““ ke WL Tahle st
e sl Interratisnale KiasslBxiening der Knihaiten
2l dliw Angubee dlies Togesuraeine nicht aglich, so it aut den isschenpeis sraagabnm, of dis Fersl) sine pathnichin Tikis ode s sines nicht arskecunslen Kb st vessiosed nt
Sk = Perian snelnl bniteckenden Koethne it am amihue sl T3t argegehiin wepiien, Fal die Todeainpaciie s Grinden des briichen Scimeeipepfichn il affen gagege ey
weznfen sall, i el beatlivhe Weszhieltgiiog e des Ragibe div Toderarachn i sinem serchlceames Umechiag beinfigen
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Jo: o Fag Oy i il peuClor e g 08/ Cikny Diry Dlend P

Mo: Moz fikoma bR oo Te Wi i i e b s W I e W es gV el i FEu 1 Ll

An: AnvideRah e 3R o Tion An bness o Vil foaiting /Metal /Aasta /An

M:  Mascutin/Ma R /AAa s cull ey WL s iy DA vy A il i i s P e a0 e A Wy i e st i

F: Féminin/Weiblich/Ferainine/Femmmbms @ b Fammminibi W 8Pk G o Leml|| Aot o Mites/ Feminin




